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Kære læser!

BRØDESKOV JUL holder nu 5 
års jubilæum. Stort set den 
samme gruppe - under BRØDE
SKOV BORGERFORENING - har 
holdt sammen i disse år om 
redaktionen af heftet på 
ren amatørbasis. Nok har vi 
sukket under arbejdsbyrden 
nogle weekender i oktober 
og november, men vi har san
delig også moret os derved.

Modsat de fleste af BORGER
FORENINGENS arrangementer 
stiler BRØDESKOV JUL mod at 
skabe et overskud.

I år anvendes overskuddet 
ved salg af juleheftet som 
generel støtte til Brøde
skov Borgerforenings aktivi
teter. Der foregår jo en 
række aktiviteter af kultu
rel karakter i bredeste for
stand, sang, teater, møder, 
børnearrangementer, avisen 
o.s.v., og det kan næppe 
undgås, at nogle af disse - 
i hvert fald i perioder - 
giver underskud. Hvis Bor
gerforeningen har.en pæn 
kassebeholdning, kan man jo 
bedre holde det hele igang 
også i vanskelige perioder, 
indtil det igen kan hvile i 
sig selv. En god kassebehold
ning giver også større mod 
til at prøve noget nyt.

Vi håber på en stor læser
skare af dette hefte og vi 
ønsker god fornøjelse og en

Glædelig jul
Redaktionen
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FREERSLEV KIRKE

Den travle trafikant, som idag su
ser gennem Freerslev, fornemmer 
blot byen som nogle huse ud til 
vejen og aner måske et par gårde 
i forbifarten. Men giver fnan sig 
tid til at standse pg går ind på 
den gamle vej ved gadekæret over
for Dammegård, så fornemmer man, 
at Freerslev er en gammel by. Nav
net fortæller, at Freerslev sam
men med Nørre Herlev og Harløse 
går helt tilbage til årene mellem 
5oo og 800: Folxevandringstiden, 
også kaldet, jernalderen.

Trækker man en linie gennem disse 
tre byer, må den nogenlunde svare 

til udkanten af den vældige skov, 
som fra oldtiden strakte sig helt 
ud til kysten af Øresund. Alle 
stednavne i den øvrige del af Hil
lerød kommune og videre øst på, er 
yngre og stammer fra vikingetiden 
og den tidlige middelalder, da man 
for alvor tog fat på at rydde sko
ven. Derfor skitsen med de middel
alderlige skovhuggere. Det var dem, 
der prægede landskabet dengang.

Men endnu mere prægede de første 
stenkirker landet, da de blev byg
get omkring år lloo. Den store 
byggeiver nåede også til Freerslev. 
Vi har nok svært ved at sætte os
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Der ikke alene er fundet rester af 
kirkegårdens grave, men også pot
teskår og et stykke tildannet gra
nit, som utvivlsomt stammer fra 
kirken. Fundene bekræfter ikke a- 
lene traditionen om kirkens belig
genhed, men et par kakkelskår vi
ser, at præstegården har ligget 
lige op ad kirkegården. Udsmyknin-

fra 7600-ÉaUeé.
gen på det kakkelskår, som er vist, 
peger hen mod 16oo-tallet. Det vil 
sige, vat præstegården er blevet 
liggende en rum tid efter at kir
ken var revet ned.

En indberetning fra præsten i Her
løv af den 2. april 1651 kunne og
så tyde herpå. Man skal ikke lade 
sig vildlede af beskrivelsen, idet 
der var tale om et skattemandtal. 
Efter at præsten har oplyst, at 
der i sognet er 47 Decimanter, 
det vil sige tiendeydere, fordelt 
på 41 hele og 6 halve gårde, 
’’ disse allesammen hører Kong. 
Maytt. och Kronen till ”, tilfø
jer han: " Endnu desforuden 1 Li
den og Ringe Bolig, som hører

Kircken till ". Det var iøvrigt 
kun 4 år, før Nørre Herlev mistede 
sin præst, idet kong Frederik den 
3. den 2. november 1655 bestemte, 
at Herløv sogn skulle henlægges 
som Anneks til Hillerød og Frede
riksborg.

Freerslevs sogns nedlæggelse 
skyldtes nok i første omgang op
rettelsen af Faurholm, som op
slugte en stor del af sognets 
jorder. I et skøde fra Kronen af 
1547 nævnes i sognet Egesborrig 
by med lo gårde. Siden hører man 
intet til den. I Sjællands Stifts 
Klemmebrev af 1555 befaledes det, 
" at Fresløff Kirke skulle lægges 
øde og komme Herløff Kirke til 
Hjælp til Bygnings Behov ”. Det 
var nok den mindste del af mate
rialerne fra Freerslev Kirke, som 
blev anvendt i Nørre Herlev. Det 
meste er trolig nok kørt til byg
gepladsen ved Frederiksborg Slot.

Ved udskiftningen i 1780-erne blev 
størstedelen af Freerslevs Kirkes 
grund udlagt til skolelod som ma
trikel nr. 1. Den er nu delt op i 
flere grunde, der er bebygget, og 
landevejen har pløjet sig over 
kirkegården. Det sidste synlige 
minde om Freerslev kirke er væk.
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Rytterskolen som købmandshandel.

Nr. HerlevRytterskolen i
Mon mange ved, at der i Nr. Herlev fin
des et 25o år gammelt hus ?
Det er Lars og Birthe Feilt)ergs hus ved 
Kirkepladsen, der blev opført som ryt
terskole i 1721. I 1897 blev huset solgt 
til privat beboelse. Den nye skole, som 
afløste rytterskolen, er den bygning, 
der i 1928 blev taget i brug som alder
domshjem, og som nu rummer børnehaven og 
ungdomsklubben i Nr. Herlev. - Denne sko
le fik sin afløser i Nr. Herlev-Freers- 
lev Fællesskole ( senere Statens Biavls- 
forsøgs bygning indtil den nuværende 
centralskole toges i brug i 1962.

Redaktionen har bedt Feilbergs fortælle 
lidt om, hvordan det er at bo i en "hi
storisk bygning". Men først lidt om bag
grunden for bygning af rytterskoler:

I forbindelse med den dansk-svenske krig 
17o9 - 2o udlagdes 12 krongodser til ryt
teriet. Et af disse ryttergodser var Fre
deriksborg, hvor Peder Herslev var slots
præst. Han ansøgte i 1719 Kong Frederik 

d. 4. om en skole til bønderbørnene i sit 
annex Her løv. Dette " fandt et sådant 
behag hos Hans Majestæt ", at det blev 
anledning til bygning af de ialt 24o 
grundmurede skoler på ryttergodserne. De 
blev bygget efter en tegning, som til
skrives arkitekten J. C. Krieger, og Hr. 
Lars Eriksen, murermester og teglværks
ejer, havde en stor del af dem - bl. a. 
de nordsjællandske - i entreprise for 
55o rigsdaler pr. stk.

Om deres egen "rytterskole” for
tæller Feilbergs:

Gennem en annonce om et købmands
hus til salg i en landsby fandt 
vi frem til rytterskolen i Nr. 
Herlev i 1961. Ejendomsmægleren 
sagde i telefonen, at huset havde 
været en skole. - Den oplysning 
kørte vi på - en skole med mange 
knager til børns overtøj var lige 
noget for os. Vi ventede vores 4. 
barn. (Med hensyn til knager, blev 
vi skuffede)
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Vi kendte ikke Nr. Herlevs eksi
stens i forvejen. Men køreturen 
fra Allerød over Kollerød langs 
de gamle markskel var ’c
Vi fandt den gamle landsby med 
små grusede sideveje og den smal
le vej bag om kirken med store 
lindetræer i begge vejsider (den 
oprindelige amtsvej mod Lynge),, 
og der var indgangen til huset. 
Det stod ubeboet, i medtaget 
stand, men med en særlig stemning 
over gårdspladsen med de mange 
slags ukrudt, forfaldne skure, 
vandpost og hundehus.- Ejendoms
mægleren havde ikke den dag tid 
til at vise os huset, men ville 
vi gerne ind i dét, mente han, at 
vi kunne låne hoveddørsnøglen på 
Enghavegården. Den passede nemlig 
til butiksdøren i købmandshuset.

Det kunne vi. ’’Pling”, sagde klok
ken over døren. Lange diske, ud

stillingsskabe, kaffemølle og hyl
der på væggene gav os det første 
indtryk. - Resten af huset stod 
tomt. - Der var lagt vand ind i 
køkkenet. Derudover bar det ikke 
præg af bekvemmeligheder.- Køkken- 
aøren var morsom, med gammeldags 
lukketøj og med en klap øverst, 
som kunne fjernes til udluftning. 
Gulvet bestod af hulslidte 8-kan- 
tede klinker, og skorstenshætten 
til et gammelt, åbent ildsted ra
gede ud i rummet.- Foruden køkken 
og butik var der en stue og 2 min
dre rum + en entré. I køkkenet var 
brændekomfur, i butikken og det 
ene rum stod kakkelovne, og et 
sammenstykket skorstensrør gik 
fra ovnen i det bagerste rum gen
nem 2 bræddevægge ud til skorste
nen mellem køkken og entré, - op
hængt i ståltråd, som var fæstnet 
i lofterne.
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Det var ikke husets øjeblikkelige 
tilstand, som betog os. Det var 
synet af det på afstand og de u- 
kendte muligheder i det. - Vi kun
ne klare en udbetaling, men der 
var afgjort ikke til en istandsæt
telse med fremmed bistand. - Al
ligevel sprang vi til og beslut
tede os til at sætte huset i stand 
efterhånden, som vi kunne få råd.

Vilhelm Olsen fra Grystensgård 
var sælgeren. Han havde først o- 
vervejet, om han skulle få huset 
sat i stand, inden han solgte det 
videre. - Holger Larsen klarede 
kørslen ved flytningen og kørte 
siden utallige læs til eller fra 
huset - og Marie trådte ind i bil
ledet fra den dag, da Lise blev 
født.

Lauritz Petersen vidste meget om 
huset og landsbyen. Han kunne fra 
sin tidlige barndom før århund
redskiftet huske, at rytterskolen 
fungerede som skole. - Fra star
ten vidste vi ikke, hvad en ryt
terskole var. Det måtte vi slå op 
i et leksikon - og fra den stund 
tog vi taknemmeligt imod enhver 
oplysning om ’’vores skoles” hi
storie.- Da vi forsøgte at plante 
i jorden ind mod kirkegården, 
fandt vi en brolægning, som gik 
et par meter ind på vores gårds
plads. Lauritz fortalte, at den 
gamle Herlevgård havde haft en 
smedie, omtrent hvor det lille

kapel nu ligger, og brolægningen 
havde omgivet denne smedie.

Da vi senere drænede gårdspladsen, 
gravede vi også en drænrende rundt 
om huset, for der var fugt i mure
ne. - Nedgravningen af septiktan
ken havde vist os, at der var et 
muldlag på 21 meter, så vi var 
klar over, at jordsmonnet var vok
set i tidens løb. - Og da vi dræ
nede langs huset, fandt vi ved den 
sydøstlige ende umiskendelige 
spor af hestegødning. Dette be
kræftede oplysningen om, at huset 
oprindelig rummede en kirkestald 
her. - Desuden fandt vi to sten
pikninger - den højestliggende ca. 
2o cm - den dybestliggende ca. 60 
cm under niveau. De 60 cm passer 
nogenlunde med vores gulvhøjde. 
Man går to trin ned, når man går 
ind i huset. Engang har det uden
dørs niveau været lidt lavere end 
det indendørs.

Vi var nødt til at indhegne grun
den, for at børnene ikke skulle 
løbe ud i trafikken. Der stod kun 
et lavt stakit ud for huset langs 
Bygaden. Forbi butiksgavlen løb 
en lille grusvej, som folk havde 
været vant til at færdes på. Spid 
sen foran havde ligget som en 
slags ’’landsbygrønt’’ overfor det 
gamle sprøjtehus, der desværre 
blev offer for ’’udviklingen”. - 
På den grønne spids havde stået 
en iskiosk, fortalte Lauritz -
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6g på gårdspladsen ud for butik
ken en rødtjørn, som tjavde set 
mange svale bajere blive nedsvæl
get i sommervarmen. - Hvor som 
helst vi tog et spadestik, stød
te vi på glasskår og kapsler.

De 8-kantede klinker i køkkenet 
lykkedes det os ikke at genanven
de. De var for møre. Det var 
spændende at finde fundamenterne 
til den gamle bageovn, store 
syldsten, der viste, at ovn og 
ildsted tilsammen havde opfyldt 
knapt halvdelen af køkkenet. - Da 
vi begyndte at lave værelser på 
loftet, fjernede vi skorstens
hætten og skorstenen.

De optog adskillige kvadratmeter 
på loftet og var gennemtrængt af 
løbesod, som blev ved at komme 
frem og drive ned ad væggene. - 
Aksel Nielsen tilbød at hjælpe 
børnene og mig med at tage skor
stenen ned, for Lars var bort
rejst. Aksel stod øverst og slog 
stenene løs. Vi andre og mange af 
børnenes kammerater stod i en lang 
række og lod stenene gå fra hånd 
til hånd ned ad trappen og ud til 
en dynge på gårdspladsen, mens det 
sorte bredte sig over vore perso
ner. I væggen mellem køkken og 
stue fandt vi det tilmurede ind
fyringshul til en bilæggerovn, der 
har stået i stuen - indfyringen 
er foregået fra køkkensiden i det 
åbne ildsted under skorstenshæt

ten. På den vestlige yderside 
fandt vi spor af den døråbning, 
der har givet adgang til skolen - 
og ved siden af afdækkede vi den 
niche, hvori skolens inskriptions
tavle har siddet. - Nichen har 
nu i adskillige år stået parat til 
at genmodtage sin tavle.

Musene sprang til alle sider, da 
vi fjernede akabe og diske i bu
tikken. Der havde været rester af 
gryn og mel i skufferne. Lars la
vede vinduer til gavlen, hvor bu
tiksruderne havde siddet. - Da et 
af børnene en gang.stod i en vin
dueskarm i børneværelset, faldt 
det simpelthen ud, og vi blev klar 
over, at alle vinduerne trængte 
til udskiftning. Vi fik fat i ka
retmager Andresen fra Uvelse, som 
lavede de næste nye. Han har iøv- 
rigt haft sit første skoleår i 
dette hus. - Alle vinduer er kopi
er af de gamle. - En dag bliver vi 
nødt til at udskifte gulvet i "bu
tikken”. Det nuværende er næsten 
slidt igennem, hvor henholdsvis 
kunderne og købmanden har slidt 
hulninger langs den lange disk. 
Diskens placering ses som en lang
strakt forhøjning i gulvet.

Der er stadig meget at udrette i 
dette 25o-årige hus - det går kun 
langsomt. - Vi søger at bevare, 
hvad der kan bevares. De gamle ba
rokdøre er her endnu. - Vi samler 
pietetsfuldt de håndsmedede søm.



12

vi finder, og har morsomme mur
sten med aftryk af griseklov og 
hundepoter.

Og vi samler på oplysninger om hu
set og dets forhenværende beboere. 
Af købmænd har her boet følgende: 
Christensen (192o - ?), Buk. (? - 
1945), Olav Olsen (1945 -57), 
Palm (1957 - 59), Eriksen (1959- 
1960). - Vi vil gerne i kontakt 
med folk, som kan fortælle os om 
denne landsbys tidligere dage, så 
det en gang kan blive muligt at 
samle en beskrivelse af oplevelser

Rytterskolen idag.

og skikke blandt mennesker,der 
har befolket Nr. Herlev.

Lars og Birthe Feilberg.

DER VAR ENGANG ET "BJERG"
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Første gang jeg hørte om faste
lavnsridning, var for 3 'år siden, 
da Eva Guldager og jeg havde et 
interwiev med Marius Henriksen, 
som jo boede i Hammersholt næsten 
hele sit liv. Siden har jeg fået 
lidt mere at vide om denne folke
lige skik af H. P. Larsen og 
Svend Erik Pedersen.

En af ideerne med fastelavnsrid
ningen var at indsamle penge til 
fattige børns beklædning. En an
den at indsamle mad- og drikkeva
rer til fastelavnsfesten samme af
ten i forsamlingshuset eller i Øv- 
stuen på en af de store gårde på 
egnen. Øvstuen var en meget stor 
stue, der som regel var møbleret 
med et langt bord, nogle bænke og 
stole. Øvstuen blev kun brugt ved 
højtider og fester, når der var 
mange forsamlede. Ofte skete det 
kun 2 eller 3 gange om året, til 
gengæld kunne en familiefest som 
f. eks. et sølvbryllup godt vare 
flere dage.

Tidligt Fastelavnsmorgen mødtes 
karlene og pigerne i spraglet tøj 

på en af gårdene. Karlene var i- 
ført sort jakke, hvid skjorte, 
høj hat eller bowler. Pigerne var 
i lange, spraglede kjoler eller i 
folkedragter og bar de såkaldte 
” guldnakker ” eller ” sølvnakker” 
Også heste og vogne var pyntede 
med kulørte guirlander og papir
blomster. Og så var der klovnen 
eller klovnene, som var klædt ud 
til ukendelighed og sværtet i an
sigtet. Deres opgave var at få 
folk til at spytte mange penge i

bøsserne. På billedet kan vi se, 
at klovnene er i færd med at træk
ke H. P. Larsen ud af sit hus for 
at få en skærv af ham.
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Først i optoget var fastelavns
rytterne, dernæst vognene med pi
gerne og spillemænd^ne og de, som 
ikke kunne skaffe sig en hest. 
Rundt om og bag efter løb børnene 
og hujede .begejstrede. Optoget be
vægede sig fra gård til gård, og 
fra hus til hus. Når man ankom til 
en gård, steg man af hestene, og 
vognene og blev modtaget på gårds
pladsen af gårdens beboere. Man 
tiggede sine gaver, penge, mad- 
og drikkevarer, og fik som regel 
lidt af hvert, tillige med en 
smagsprøve af husets småkager,bol
ler og af husets hjemmebryggede øl, 
eller en slurk af brændevinsdunken, 
som gik på omgang.

Da optoget godt kunne tælle 3o-4o 
personer, blev der sjældent noget 
til børnene. Det kunne dog ske, at 
der faldt en småkage af til dem 
også, eller at de måtte slås om et 
par fastelavnsboller. Men de var 
rigeligt fornøjede med at se til, 
og lykkelige for at få lov at hol
de hestene, når karlene og piger
ne var inde på gårdspladsen.

le heste havde fået bagdelen redt 
i kvadratiske mønstre ligesom et 
skakbrædt. Det foregik ved, at 
man smurte hestehårene ind i no
get fedtstof, hårene blev så lig
gende i den retning, man redte 
dem. Jo, der var rigtig nok noget 
at se på og tale om.

Gaverne blev læsset på vognene, 
det var fortrinsvis øl eller bræn
devin, men også æg samlede man. 
Af æggen lavede man æggepunch,
der blev drukket om aftenen. Den 
megen skålen med øl og brændevin

rundt omkring i gårdene og ved 
husene, gjorde, at nogle af karle
ne tilsidst ikke formåede at hol-

Hvis gårdmanden selv havde en 
hest med i optoget, skulle han jo 
også ud og mønstre dyrene, for at 
se, hvordan hans krikke stod sig i 
konkurrencen med de andres. Det 
var jo lidt af en ære at bidrage 
med hest og rytter. Man gjorde 
sig stor umage med at pynte hes
tene. Mankerne og hestehalerne 
var kunstfærdigt flettede, og nog- 

de sig på hestene. Helt galt var 
det, når man ved vejs ende skulle 
slutte af med tøndeslagning - til 
hest. Så skete det tit, at en karl 
faldt af hesten, men det hørte 
med til morskaben..

Om aftenen samledes man til fest 
i Øvstuen eller i forsamlingshu
set . Midt på det lange bord lå en
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halv kogt gris med et tykt lag 
spæk, og for enden af bordet stod 
en stor skål med hjemmelavet sen
nep, og desuden lå der nogle sto
re rugbrød. Det var sul. Man skar 
sig en stor luns af det kogte, fe
de flæsk, dyppede den i senneppen, 
spiste rtigbrød til og skyllede det 
ned med det hjemmebryggede øl el
ler brændevin. Brændevinen var 
ikke så stærk, som den er idag, 
kun cirka 2o %.

Humøret gik hurtigt i vejret, og 
der var ingen mangel på de våde 
varer. Musikerne gjorde sit til 
at sætte kolorit på festen. De 
kunne håndtere både harmonika, 
violin, fløjte og horn, og de 
spillede alle mulige danse, som 
man brugte dengang: Vals, Scot
tish, Polka, Pærevals, Sekstur, 
Lancier og mange flere.

Selvom de fleste af dem havde væ
ret meget tidlig oppe og haft en 
lang og ret drøj dag, var de ikke 
til at standse igen, og dansen 
fortsatte til langt ud på natten. 
Først henad kl. 4 om morgenen be
gyndte man at søge hjemad, plig
ten kaldte, køerne skulle malkes, 
og dyrene skulle fodres. Mange gik 
direkte fra festen til arbejdet. 
Dagen derpå blev en lang dag for 
de fleste, men man havde ikke råd 
til at blive hjemme, for så tjente 
man jo ingen penge, men det blev 
heller ikke til ret meget på ar-

Fastelavnsridningen er hørt op. 
Nogle siger, at den somme tider 
udviklede sig til slagsmål, og det 
var jo ikke meningen. Der har sik
kert også været andre årsager. 
Traktoren kom jo og afløste heste
ne efterhånden. Men - ideen er ta
get op igen af Svend Erik Petersen 
og fru Hald. Svend Erik har selv 
som dreng prøvet at løbe efter 
fastelavnsoptoget, og var en af 
dem, som var lykkelig, når han kun
ne få lov at holde hestene, og fru 
Hald har hestene. De genoptog fas
telavnsridningen for 3 år siden,

og jeg tror vi kan forvente at se 
de spraglede ryttere også i frem
tiden. Jeg synes, at det ville væ
re en god ide at putte lidt i de
res bøsser, når de kommer igen.

Knud Malling Beck

bejdet.
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Fællesskabet
Brødeskov Borgerforening blev 
stiftet ud fra ønsket om at samle 
egnens beboere i fællesskab. Vi 
viste godt, at vor tids livsform - 
hvor der tit er langt mellem hjem 
og arbejde, hvor begge ægtefæller 
som regel har arbejde, og hvor ge
nerationerne lever adskilt, - ik
ke levner megen plads til fælles
skab. Men vi syntes, at det var 
værd at gøre en indsats for at 
genskabe noget af det, der var en
gang. Det blev sværere, end vi 
troede.

Det er en spændende egn, vi bor i. 
Den oprindelige befolkning var 
landmænd, teglværksarbejdere samt 
enkelte handlende og håndværkere. 
I 5o’erne kom der pludselig gang 
i udstykningerne, og da blev det 
en anden slags mennesker, der kom 
til, - folk med større indkomster, 
højere uddannelse og arbejde i by
en. De gik ikke så let ind- i fæl
lesskabet. Siden kom kollektivet 
” Sættedammen ” til med helt nye 
ideer om bosætning og livsudfol
delse .

Måske er det en umulig tanke at 
skabe et hele ud af alt dette - 
men tænk om vi kunne. Tænk om vi 
kunne lære at lytte til hinanden, 
respektere hinanden og lave fest 
og ballade sammen på tværs af al
le gruppedannelser.

Det, der bedst kunne samle os alle 
er vel skovfesterne. Her har vir
kelig været mulighed for at komme 
i kontakt med andre grupper. I år 
sad jeg sammen med nogen af dem, 
der er barnefødt herude. De kunne 
fortælle mange sjove, lokale hi
storier, og én af dem, Birte Syl
vest fra Freerslev, fortæller i 
det følgende nogle af sine erin
dringer. På spindesiden er hun 4. 
generation, og hendes far er den 
kendte hesteopdrætter Niels Syl
vest. Hendes datter, der er 5. ge
neration, bor også i Freerslev:

Far vakte i sin tid opsigt ved på 
markedet i ‘Hillerød at ride ’’ un
garsk post ” ( man rider stående 
på to heste ), og han var blandt 
de første herhjemme, der slog 
flik-flak. Mine oldeforældre boede 
i noget, der kaldtes ” Ane’s hul ”, 
mine bedsteforældre boede i tømrer 
Funder’s hus, og jeg selv er født 
og opvokset på Toftegård,- og selv 
om det kun er 3o-4o år siden, jeg 
var barn, så tænker man, at det 
umuligt kan være i vor tid, det 
har været sådan. Og dog var mange 
af problemerne de samme, som dem 
vi møder idag. De blev bare løst 
på en anden måde.

Dengang var der også arbejdsløshed. 
Egentlig skulle de arbejdsløse til 
kontrol i Hillerød, men nogle af



de ældste havde imidlertid svært 
ved at klare turen. De fik så lov 
til at gå til kontrol i køkkenet 
hos min mor. Det var jo praktisk, 
for så kunne de få en kop formid
dagskaffe samtidig. Det lyder som 
et eventyr, når man lige har hørt 
en radio-diskussion om, hvordan 
man idag skal fortolke begrebet 
”at være til rådighed for arbejds
markedet ”.

Min mor var nok ikke en helt al
mindelig landmandskone. Hun blev 
opstillet nederst på valglisten, 
fordi hun var kvinde, men hun blev 
alligevel valgt ind i sognerådet 
og sad der i et par perioder, - og 
det har nok giver genlyd. Hun var 
med til, at der blev opført et al
derdomshjem og var i to perioder 
formand for børneværnet. Hun hav
de sine bestemte meninger og var 
ikke altid i kridthuset, hverken i 
sognerådet eller befolkningen, 
fordi hun kæmpede for det, hun 
mente var rigtigt.

Man kan godt undre sig over, hvor 
dan hun nåede det hele, når man 
hører, hvordan husholdningen var. 
Til jul samledes hele familien på
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Toftegård, - det blev til 3o-4o 
mennesker, og dengang var der jo 
ikke noget, der hed fryser. Man 
kunne bage 3 uger før, - men så 
var der jo også tid til at lave 
7-12 slags småkager. Slagtningen 
derimod skulle foregå til aller
sidst, for at det ferske kød skul
le kunne holde sig. Medisterpølse 
og frikadeller blev henkogt på 
glas, og en del kom i saltkarret. 
Spegeskinkerne kom nederst i kar
ret, for at de kunne holde længere. 
Indimellem var der lige 6o gæs, 
der skulle slagtes og leveres ti] 
slagtermester Chr. Petersen, Hil
lerød, og de skulle være fine, 
for det var dem, der skulle bru
ges til udstilling. Til hjælp i 
huset havde min mor en ung pige 
og en meget dygtig kone, Helga 
Svendsen, som var på gården, til 
den blev solgt, og som siden fort
satte hos os.

Det var en selvfølge, at når man 
havde slagtet, kogt suppe eller 
lignende, ja, så skulle jeg rundt 
flere steder med en portion til 
alle de, der ikke havde så meget.

Jeg måtte også 
løse Signe med

ud til gamle tand
en julekurv, selv-
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om der var så forsømt, at jeg næs- Dilettant ” ABEKATTEN ’ .

ten kunne føle lusene kravle på 
mig. Så var det straks mere spæn
dende at komme på besøg hos den 
elskelige Karen Møllers, der boe
de sammen med sønnen Carl i huset 
ved siden af tømrer Funder, for 
hun havde altid varme æbleskiver

Dengang var der mange fællesakti
viteter i sognet, og der meste fo
regik i forsamlingshuset i Nr. Her
lev. Det helt store nummer var di
lettantforestillingerne. De blev 
instrueret af lærerinde Kirsten

stående parat i benenden af sengen.

På den tid var der en meget dyg
tig sognerådsformand Dinesen. Han 
boede på Freerslev-gård, der nu 
er brændt. Fru Dinesen blev' blind 
og kunne-dårligt klare sig, så når 
han skulle til møder for sognerå
det, gik jeg over til fru Dinesen 
tned mad. Det var ikke noget, man 
snakkede om, det var bare en selv
følge, at man hjalp hinanden. Hvem 
af os kunne finde på at slå byråds
medlemmernes græsplæner, medens de 
pukler for os ? - Nej vel, så er 
•det lettere at kritisere det, de 
laver, - eller ikke laver.

Korup Nielsen, der var kendt for 
sit temperament, men som lagde et 
kæmpearbejde i forestillingerne. 
Blandt andet spillede de ” Marens 
kyllinger ”, og jeg husker, hvor
dan mor oppe fra scenen blev for
fulgt af en af de andre, og jeg, 
der var en lille pige, i fuld al
vor råbte advarende nede fra salen. 
Det gav selvfølgelig ekstra stem
ning.

Der var også store juletræsfester. 
14 dage før mødtes forældrene for 
at lave julepynt. Godteposerne 
blev på skift leveret af købmæn
dene i Hammersholt, Nr. Herlev og



Freerslev. Festen foregik 4. jule
dag. Der var masser af børn, og de 
fik boller og chokolade i flere 
omgange. Landmændene forærede mæl
ken til chokoladen. Pastor Kille- 
rich fortalte julehistorier og le
gede med børnene.

Jeg husker også spændende faste
lavnsfester, hvor der virkelig 
blev gjort noget ud af dragterne.

Bl. a. kom der en fiskerkone med
rigtig levende fisk i kurven.

At der også var besværligheder 
dengang, vidner følgende historie 
om. Under en fest spurgte min far 
malermester Bondesen, hvorfor han 
stod midt på gulvet. ” Jo, det 
skal jeg sige dig ”, svarede han, 
” hvis jeg går derover, så er jeg 
for fin, og hvis jeg går derover, 
er jeg ikke fin nok ”.

Men det, der står tilbage i erin
dringen, er, at de forstod at mo
re sig på en livsbekræftende måde, 
selvom de havde meget små midler 
at råde over. Jeg kan huske, hvor
dan mine forældre gik op for at 
hente nogle naboer, for at de kun-
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ne følges ad til dans. Men de kun
ne ikke komme me4d, for konen havde 
ikke en kjole at tage på til fes
ten. " Ja, men hvad med den gule", 
siger min mor/" den er i stykker 
på ærmet ", " Gør jer nu færdige, 
så stopper jeg kjolen imens ", og 
det gjorde de, - og de fik alle 
tiders fest ud af det.

I skolen i Nr. Herlev - Freerslev 
( senere biavlsforsøgsstation ), 
var der 3 klasser i 2 skolestuer. 
Vi sang morgensang. Kirsten Korup 
spillede klaver, og lærer Møller 
spillede orgel. Der var ikke noget, 
der hed gymnastik, men man fik 
skam masser af motion og frisk 
luft, for man cyklede i skole og 
hjalp til med arbejdet hjemme på 
gåroen. Skolens gulve var fint la
kerede, så man havde skiftesko med. 
Man kunne jo ikke gå i træsko in
dendørs .
Man havde håndarbejde, men ingen
ting af det, man lavede, kunne 
passe. Derimod i skolen i Hammers- 
holt kunne de lave fine ting, for
di man havde en særlig dygtig 
håndgerningslærerinde, der hed fru 
Lauritzen. På den tid var man og
så meget optaget af at samle spa- 
remærker, - det var lærer Møller, 
der administrerede den ordning, 
og det kunne blive en hel pæn sum 
penge, man fik sparet sammen, til 
man skulle ud af skolen.

Jeg fik aldrig lov til at komme 
med til skoleudflugter, for de
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BELGISK JUL

Det er ikke så hurtigt at fortælle 
om, hvordan julen fejres i Belgien, 
velsagtens mest fordi så meget af 
det danskerne synes hører med til 
julen, slet ikke kendes af belgi
erne, og det der bliver tilbage 
måske ikke ligner noget i sammen
ligning med detA vi er vant til 
herhjemme. Yderligere har de to 
sidste krige bevirket, at man har 
overtaget en del af tyskernes, 
englændernes og amerikanernes ty
piske julevaner, så den kommerci
elle jul ser lige så internatio
nal ud der som andre steder i 
verden: illumination, julemanden 
med vatskæg i sin slæde fyldt med 
pakker, gadepynt o.s.v.

Men der er stadigvæk trods alt 
forskelle. For det første er alle 
julens herligheder ikke koncen
treret på selveste juleaften, men 
fordelt over flere dage. Det tager 
toppen af nervøsiteten i venteti
den og ligeså toppen af den skuf
felse, som mange kender til, når 
festen er forbi.

Årets store børnefest, Sankt Ni- 
klausdag, bliver allerede holdt 
den 6. december. Den dag får bør
nene, når de står op om morgenen,

gaver foræret af den gavmilde bi
skop, efter at de aftenen før har 
stillet en tallerken i kaminen 
med et stykke brød eller en gule
rod til hans æsel. Sankt Niklaus 
kan nemlig flyve uset gennem skor
stenen. Men man kan også møde ham 
i skoler, på gaden og i stormaga
siner .

Gaverne består af legetøj, chokola^ 
de- og marcipanfigurer, udformet 
som frugter og dyr, og figurer af 
en biskop med et belæsset æsel. 
Også kagemænd og koner, som er la
vet af brunkagedej, der hedder”spe- 
culoos” og frugt og nødder hører 
til. Ved at holde den fest så tid
lig på måneden opnår man, at myten 
om ”den gamle mand” der symbolise
rer det gamle år, der er ved at 
rinde ud, bliver ekspederet ”ud 
af huset” i tide, så folk får bed
re tid til at koncentrere sig om 
det egentlige: det lille barn i 
krybben.
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Enhver kirke eller kommunalbesty
relse med respekt for sig selv 
sætter en ’’Stald” op med krybbe, 
halm, Jesusbarn og de andre nød
vendige figurer. Skolebørnene er

tit med til at pynte stalden og 
male figurerne lidt op. I min 
«*iors hjemby, Wilri jk, f. eks . er man 
gået så vidt somvat lade en kendt 
kunstner lave figurerne af bronze, 
som så bliver hentet frem en gang 
om året. Det var ikke alle skatte
borgerne, som blev begejstrede for 
det ! De fleste hjem ejer også en 
lille stald som kan variere meget 
i skønhed og kostbarned. Nogle af 
dem er virkelige kunstværker. Nu 
om dage stiller man dem så under 
det pyntede juletræ. Nisser kender 
man slet ikke og man klipper hel
ler ikke julestads.

Selve julefesten begynder som re
gel senere på aftenen end i Dan
mark. Forretningerne har åben me
get længe. Der er lys alle vegne, 
folk er på gaden og er glade. Re
stauranterne er åbne og serverer 

festmiddage. Man spiser mest mus
linger, fisk og fugle. Hvis man 
har råd: rejer, østers og hum
mer. Gæs og ænder får man normalt 
ikke. Biograferne holder åben som 
sædvanlig og hos bagerne kan man 
købe en særlig julekage ’’buche" 
som er lavet i form af en træstam
me. Det smager lidt som en roulade
kage med creme, overtrukket med 
marcipan eller chokolade.

Alt det med at spise steg, rødkål, 
grød, hjemmebagte småkager, klej
ner og juleknas, kender man intet 
til. Husmoderen slipper for alle 
juleforberedelserne. Man kan klare 
alt på selv dagen. Folk bliver ik
ke så nervøse eller trætte (bort
set fra forretningsfolkene), og 
der er ikke ret mange, der føler 
sig ensomme eller udelukkede, for 
de ensomme kan bare gå på gaderne 
og komme i snak og festhumør på 
caféerne.

Også kirkerne holder åbent hele 
aftenen, og ved midnatstid holdes 
der en festlig gudstjeneste med 
musik, sang og farver. Kl. 12 øn
sker man hinanden tillykke, lige
som vi gør til nytår, og det er et 
højtideligt øjeblik. Det er også 
det øjeblik, hvor jeg har følt mig 
lidt skuffet ved danske julefester, 
for på det tidspunkt er vi allere
de begyndt at blive trætte og over
mætte, gaverne er pakket ud, og 
der mangler en festlig afslutning. 
I Belgien er der mange, der venter 



med festmåltidet til efter jule
messen, mens andre fejrer julen 
som en hyggelig familiefest., lige
som her, men der bliver som regel 
kun givet smågaver, noget der kan 
hænge på træet.

Første juledag er også i Belgien 
en stille dag. Man får besøg af 
familie og venner, men man kender 
ikke til julefrokoster. Da jeg var 
barn, var det meget almindeligt, 
at denne dag var det faderen, der 
lavede mad (måske den eneste gang 
om året).Vores far bagte Bryssel- 
ske vafler på kakkelovnen i et 
vaffeljern. Der skulle gode kræf
ter til at håndtere sådan et jern 
(vaflerne er 2o cm x 12 cm) og der 
skal kun et par stykker til at 
blive mæt. De bliver spist med 
sukker, smør eller flødeskum. (Vaf
feljernet har jeg stadig liggende).

Så kommer vi til nytår, som i Bel
gien bliver fejret som en løsslup
pen fest med rigeligt af de våde 
varer, lygter og papnæser, men u- 
den fyrværkeri og nytårsløj er. Man 
spiser heller ikke nytårstorsk. Vi 
spiste altid kanin til nytår og 
frugttærte bagefter. Desserten kan 
også være en slags sandkage i form 
af et stort hjerte, pyntet med 
sukker. I det hele taget er hjerte
formen noget, der hører nytår til 
dernede, også de røde papirshjer
ter, som vi bruger til jul. Gaver
ne giver man også først til nytår, 
og det er meget udbredt at give 

sine ansatte, rengøringspersonel, 
postbude, skraldemænd, avisbude 
o.s.v. pengegaver. Arbejderne og 
funktionærerne får dobbelte løn
ninger den dag.

Kl. 12 kimer alle kirkeklokkerne, 
og skibene tuder med sirenerne. I 
Antwerpen, hvor jeg boede dengang, 
var det meget festligt, på grund 
af de mange skibe i havnen og på 
floden. Alle mennesker går uden
for og ønsker naboerne godt nytår, 
drikker en skål, og så går man ind 
og bliver højtidelige igen. For nu 
skal børnene læse deres nytårs
breve op for deres gudfar, gudmor 
eller bedsteforældre.

Det er meget smukt pyntede breve 
med glansbilleder på og bånd og 
sløjfer, og glansbillederne er mon
teret sådan, at de kan trækkes 
frem og tilbage. Vi skrev de breve 
i skolen med stort møje og besvær. 
Jeg har stadig gemt en del af dis
se højtidelige breve, som slutter 
med: De bedste ønsker fra Deres 
dyrebare gudbarn. Såvel børnene 
som de gamle plejede at græde lidt 
ved denne lejlighed. Men så blev 
gaverne hentet frem og pakket op.

Først efter 1. januar begynder man 
at skrive julehilsener til fjerne
re slægtninge, ældre mennesker, 
venner og bekendte og at aflægge 
nytårsvisitter, og det kan man 
fortsætte med hele måneden uden 
at virke forsinket.
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Så bliver der kun at omtale den 
sidste fest: Tre kongers Aften, 
den 6. januar. Det er mest en bør- 
nefest nu om dage. Børnene klæder 
sig ud som (te tre hellige Konger, 
den ene skal være sort i hovedet, 
og dragterne skal så vidt muligt 
være orientalske. De har en stjer
ne på en stang, tit lavet med et 
snoretræk, så den kan dreje rundt.

Legen foregår som fastelavn her
hjemme: man ringer på og synger 
nogle bestemte sange og tigger sig 
til slik og penge. Mange steder 
er det blevet organiseret, således 
at man samler gaver ind til u-land 
ene denne dag.

Og med denne række spraglede fes
ter slutter jeg med en "god jul" 
til alle brødeskoverne. Men hvad 
ville danskerne sige om en jul u- 
den nisser, uden træsko, uden dans 
om juletræet, uden gæs og ænder, 
uden papirklip og julebag, ja, u- 
den sild i lage ? For som jeg J.æs- 
te i et blad for nogle år siden: 
Hvad er en jul uden sylte ?

Gilberte Larsen.

Børnekorets julekoncert
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Lidt lokalhistorie

Samt tekst til midtersidernes 
" DOBBELT-KORT ", HVORAF MAN I 

Nr, Herlev kan aflæse hvilken 
HISTORISK GRUND, MAN BOR PÅ.

W-nT!

Forskning i lokalhistorie er en 
foreteelse, som breder sig. Rundt 
i landet skyder til stadighed nye 
lokalhistoriske foreninger eller 
interessegrupper op. I Hillerød 
findes også en sådan forening. Der 
findes sågar en sammenslutning af 
lokalhistoriske foreninger, hvor
fra man kan få konsulenthjælp til 
f.eks. fremskaffelse af kildemate
riale fra biblioteker, arkiver, 
museer m.m..

Vort eget område må også have sin 
lokalhistorie, som kunne være in
teressant at udforske, - hvordan 
levede man her i gammel tid - 
hvordan så vore landsbyer Freer- 
slev, Nr. Herlev og Hammersholt 
ud for hundrede år siden ? På den 
tid stod man overfor store refor- 
mer^ som i løbet af ret få år æn
drede landsbyernes karakter. I 
1786 blev den store landvæsenskom
mission nedsat. I 1787 kom forord
ningen om forbedringer i bondens 

retsstilling, hvorved bl.a. vilkår
lig flytning af fæstebønder, som 
gjorde deres pligt, umuliggjordes, 
og i 1788 kom den berømteste af 
alle forordninger, der ophævede 
Stavnsbåndet.

På denne tid var det almindeligt, 
at alle gårdene lå i landsbyen 
tæt side om side med kirken som 
et ophøjet midtpunkt. Gårdens 
jord lå spredt i små lodder, må
ske 2o - 3o forskellige steder. I 
1781 kom en forordning, hvorefter 
det var muligt at udskifte jorden 
til mere samlede jordarealer. I 
løbet af få år blev de såkaldte 
stjerneudskiftninger almindelige - 
gårdene blev liggende i landsbyen 
og markerne lå som kiler rundt om 
pegende med den spidse ende ind 
mod de respektive gårde. Et så
dant mønster kendes ‘også fra vore 
landsbyer.

fortsættes side 28
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I matrikkeldirektoratets arkiver 
findes gamle kort,.som fortæller 
om gårdenes placering samt om 
ejerskabsforhold i gammel tid. 
Fornylig besøgte jeg dette arkiv 
og fik lejlighed til at studere 
de gamle matrikkelkort over vort 
område. Kortene over Nr. Herlev 
sogn er baseret på en opmåling i 
1813, som blev foretaget i for
bindelse med vedtagelse af en ny 
matrikkel i begyndelsen af 1800- 
tallet. Kortene er interessante, 
idet der med mellemrum er foreta
get omtegninger, der viser noget 
om udviklingen i landsbyerne. Et 
meget interessant kort fra ca. 
178o viser Nr. Herlev med omlig
gende marker. Dette kort er ved et 
prisværdigt initiativ fra teknisk 
forvaltnings side genoptegnet ef
ter en fotokopi. På midtersiderne 
i dette hæfte er gengivet en bid 
af kortet, samt en tilsvarende bid 
af det nugældende matrikkelkort 
til sammenligning. Det må erkendes, 
at der er sket visse forandringer 
i de forløbne ca. 2oo år. Det ene
ste som formentlig eksisterer end
nu er kirken, Feilbergs hus (den 
gamle rytterskole), Enghavegårds 
stuehus og formentlig Præstehuset.

Det ses, at gårdene ligger tæt 
sammen med markerne indrammet af 
de dengang nye udskiftningsskel i 
typisk stjerneform. Kortet er in
teressant ved> at markerne er for
synet med bøndernes navne, samt 
med navneinitialer på gårdene, 

hvilket gør det muligt i nogen 
grad at identificere de nuværende 
gårdes oprindelige placering.

Hvis man begynder foroven til høj
re er gårdene formentlig: AL = 
Gerstensgård, AN = Dønnegård, AH = 
Uglegård, AL = Kalholm eller skov
ridergård, som den også har hed
det, da den en overgang var bolig 
for skovrideren. WP = Birkegård, 
IP = den oprindelige Herlevgård. 
Den nuværende Herlevgård er for
mentlig en sammenlægning af IP + 
præstegården + LM, der på et kort 
fra 1813 benævnes Sophienfryd. HN 
ved siden af LM er Hillerødgård 
og den vestligste HN kan genkendes 
som Enghavegård. Gården med navnet 
unge Lars Hansen er formentlig Å- 
næsgård. Det står derimod ikke 
helt klart, hvor Egehøjgård og 
Rødskinnegård lå.

Det må formodes, at mange af vort 
områdes ældre beboere ligger inde 
med viden og evt. kildemateriale, 
som kan belyse vort områdes histo
rie på forskellig vis. Måske var 
det en idé at efterlyse lokal
historisk interesserede til en lo
kal arbejdsgruppe eller interesse
gruppe, hvor man kunne samle tråde 
som har fæste et eller andet sted 
i en dunkel fortid.

0. Svendsen.
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En dag for ikke så forfærdelig betænkelig ud i sitr ansigt. ” Jeg 
længe siden mødtes Vorherre og so- tror trods alt, at menneskene i 
len. Det gjorde de nu så tit, for det mindste altid vil have brug 
ret beset er det jo de to, der for dig dernede . 
styrer den ganske verden. " Du ser
mig noget modløs ud, min gode sol”, ” Jeg tror det ikke”, sagde solen, 
sagde Vorherre. " Hvad er der i ve- ” I gamle dage, når jeg stod op
jen med dit gode humør ? ”. helt ovre i Japans land og gjorde

nat til dag, så hilste alle så
" Åh - jeg gider snart ikke mere", venligt på mig. De svingede med
klagede solen, ” Du ved, at jeg i deres huer, og de vinkede til mig,
tusinder af år hver eneste dag har og de glædede sig over min varme, 
bragt lys og varme til alle jor- Nu derimod - nu ser de mig knapt, 
dens mennesker, og alle har været
glade for mig. Nu er det som om, Kommer jeg til Kina, så ser de mig 
jeg ikke har så megen betydning stadig. De hilser også på mig, 
længere. Menneskene bliver så klo- men de har så umådelig travlt 
ge, så kloge. Jeg er bange for, at med deres egen verden.
om få år har menneskene hverken
brug for dig eller mig' ". I Rusland, fortsatte solen, blev

jeg tidligere hilst af tusinder
” Så, så kære sol, så galt går det af malmklokker. De startede deres 
nok ikke ”, sagde Vorherre beroli- klang i øst, så snart jeg viste 
gende, men han så alligevel noget mig i horisonten, og når klok-



kerne bød mig godmorgen i vest, 
sang de første klokker godnat i 
øst.

Sådan er det ikke mere. Man hil
ser mig, når kun jeg ser det, og 
kun sjældent siger man godmorgen 
eller farvel.”

"Det er tiderne, kære sol", sag
de Vorherre.”De ændrer sig. Men 
hvad i Danmark ? Der ved jeg da, 
at de gamle klokker i mine kir
ker hver morgen ringer dig op og 
hver aften ringer dig ned."

Solen blev ganske rød, for den 
følte, at Vorherre ikke rigtig 
vidste besked med sine egne kir
ker, og derved blev den ganske 
flov.

"Ak ja", sagde solen. "Der er 
rigtigt, at jeg bliver ringet op 
og jeg bliver ringet ned i dine 
kirker. Men slet ikke som i gamle 
dage.

Se - i gamle dage stod klokkeren 
oppe i kirketårnet og hilste mig 
godmorgen, så snart jeg lod den 
første solstråle lyse, og så sat
te han den gamle klokke i sving.

Om aftenen, når jeg gled ned bag 
kornmarkerne og skovene i vest, 
så stod han og sagde farvel fra 
hele landsbyen med den store klok
ke .

Men, kære Vorherre, nu er det me
kanik og automatik." Solen suk
kede .

"Alting bliver så automatisk der
nede. Man siger goddag til hinan
den ganske automatisk, og man si
ger farvel ganske automatisk. Man 
ler automatisk, og snart græder 
de vel også automatisk. Sig mig," 
sagde solen til Vorherre, "har du 
aldrig tænkt nærmere over det ?"

Men se, da var Vorherre gået. Han 
havde fået noget meget alvorligt 
at tænke over. Godt nok havde det 
strejfet hans tanker før, men nu, 
hvor solen havde sagt det, lød det 
alt for alvorligt til, at det kun
ne være noget menneskene selv kun
ne løse.

Glædelig jul.

Jens S. Jensen.



Julehæfteredaktionen har af Osvald 
Settnes, Kalholmgård fået adgang 
til en kassebog fra Nr. Herlev 
kommune, brugt i årene 1915 til 
1921.

Den er ført af sognerådsformand/ 
kasserer/sekretær gdr. O.P. Jensen, 
Kalholmgård. (Alene denne titel er 
en historie i sig selv):

Desværre fremgår det ikke, hvor
dan man dengang dækkede under
skuddet ind, eftersom dette er 
en kassebog og ikke noget egent
lig regnskab, men mon metoderne 
var anderledes end nu ?

Lad os derefter følge f.eks. so
cialudgifterne og udgifterne til 
skolevæsenet:

Vi kunne jo have søgt eksperthjælp 
til at analysere de enkelte pos
ter, men bortset fra hjælp til de- 
chiffrering af nogle ord og tegn, 
er det helt og holdent vor egen 
viden og fantasi, der er grundla
get for det følgende.

En eventuel nærmere analyse vil 
vi overlade til de lokalhistori
kere, der måtte have lyst, når 
Osvald Settnes ved en ’’passende 
lejlighed” har overdraget bogen 
til Hillerød kommune:

Men nu nogle tal fra bogen:

indtægter
1916/17 32.671,84 kr.
1920/21 56.131,48 kr.

udgifter
1916/17 34.188,68 kr.
1920/21 63.822,96 kr.

Socialudgifterne var dengang delt 
på fire forskellige poster:

a. fattigvæsenet.
b. tilskud til hjælpekasse, sy

gepleje m.v.
c. alderdomsunderstøttelse.
d. understøttelse til børn af 

enker.
Som samlet udgift i 1916/17 ud
gjorde disse poster 14.580,5o kr. 
eller 43 % af kommunens samlede 
udgifter.

Vi kan af de enkelte posteringer 
læse:
1. at kommunen har ydet bidrag til 
statshospitalerne i Vordingborg 
og Viborg, enten fordi man har 
haft patienter der; eller fordi 
alle kommuner har været pligtige 
til at yde bidrag til disse hos
pitalers drift ?



3. at adskillige af kommunens
trængende medborgere har fået

2. at kommunen har ydet bidrag 
til medborgeres underhold uden 
for kommunegrænsen, f.eks. til 
Københavns Magistrat, Hørsholm 
Birk, Gentofte kommune, Herreds
kontoret Næstved, Byfogeden i
Roskilde, Arbejdsanstalten i Hil
lerød (Skansegården), Slotssog
net o.s.v..
Her er tydeligvis tale om alle 
fire former for hjælp, d.v.s. så

hjælp til såvel lægebesøg/syge- 
pleje som medicin.

4. at adskillige af kommunens 
medborgere har været henvist til 
den hjælp, som kunne ydes af kom
munen/hjælpekassen og f.eks. præ
stens uddelinger ved højtiderne.
Hjælpekassen har tilsyneladende 
været helt eller delvis privat 
med tilskud fra kommunen. Præstens

vel sygehjælp, fattighjælp, alder uddelinger ved højtiderne er i
domsunderstøttelse, som hjælp til 
børn af enker.

hvert fald delvis financieret af 
kommunekassen, men hjælpen blev 
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ikke givet som pengegaver, men i 
naturalier, helt eller delvis 
fremstillet i præstegården.

5. at verdenskrigen også nåede til 
Nr. Herlev ’. Heldigvis ikke i form 
af tab af pårørende, men i form 
af posteringer i kassebogen som 
’’hjælp til trængende indkaldtes 
familier”.

Ved skolevæsenet var der 3 skoler 
med hver sin lærer, en i Hammers- 
holt (lilleskolen), en i Nr. Her
lev (nuværende børnehave), en i 
Freerslev (Den gamle højskole ?)

Der fremgår naturligvis ikke af 
kassebogen, hvor mange børn, der 
har været de enkelte steder^ eller 
hvilken anciennitet den enkelte 
lærer har haft, og dermed ikke 
hvorfor, der er forskel på løn
nen. Det er de samme tre lærere 
gennem de 6 år, bortset fra nogle 
ganske få og korte perioder med 
vikarer.

Laveste og højeste lærerløn:
Okt. 1916: 75 kr. og 1o5,58 kr.

pr. måned.
Marts 1921: 186 kr. og 21o kr. 

pr. måned.
Beløbene, udbetalt direkte af kom
munens egne midler, stiger fra 
f.eks. 105,58 kr. til 145,75 kr., 
resten er stadig stigende tilskud- 
ca. 3o% i 1921* fra staten, kaldet 
’’dyrtidshjælp til lærerlønninger’’, 
der som regel kum udbetaltes en 

gang i kvartalet. (Forskud på løn 
er givet flere gange - et forstå
ende sogneråd - eller blev det 
gjort rent administrativet ? )

Også af skolevæsenets posteringer 
fremgår verdenskrigens påvirkning. 
I december 1915 købtes kul for 
198 kr. til alle tre skoler, stort 
set svarende til hele vinterens 
forbrug. I maj 1919 er der købt 
tørv for 2oo kr. til hver skole. 
Det kan selvfølgelig betyde to 
ting,

1. vinteren 1918 var usædvanlig 
lang og streng eller

2. der var knaphed på fast 
brændsel, når der brugtes 
tørv.

Disse var iøvrigt gravet indenfor 
kommunens egne grænser, bl. a. 
nord for Freerslev mellem byen og 
Freerslev Hegn. 
Sammenholdt med at kommunen har 
brugt mange penge til køb af brød 
og tranmærker, tyder det på, at 
det har været hårde tider for bå
de folk og fæ.

Vedligehold af kommunens skoler 
bestod i de år stort set af ferni
sering af gulvene (fernis-køb 
2,4o kr. i 1915 - lo,17 kr. i 1921) 
Dog kan det tydeligt læses, at 
skorstensfejeren måtte stadig hyp
pigere på besøge efterhånden som 
forbruget af tørv steg.

Andre varer til skolen, såsom 
kridt, kladdehæfter o.lign, er
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indkøbt hos boghandlerne Ditzel 
og Tofte i Hillerød.

Af andre udgifter var der ikke 
stort andet end allerede nævnt.

Vejudgifter var der, men f.eks. i 
1916/17 løb de kun op i 1816,14 
kr. En vejmand fik 5o kr. om må
neden, men supplerede dog indtæg
ten ved salg af skærver til kom
munen. Skærver købte kommunen iøv- 
rigt fra forskellige, tilsynela
dende lokale folk. Prisen pr. m^ 

er kun oplyst ganske enkelte ste
der, og den har ligget på ca. 
9 kr. leveret.

Posteret som udgifter forekom 
forskellige overførelser. Især 
statsskatten, som for 1916/17 
blev viderebetalt med kr. 3614,81 
kr., og det følgende år med 
kr. 5343,54 kr. Der var også tale 
om ruggodtgørelse, som formentlig 
blev udbetalt til landmænd for at 
holde forbrugernes priser på 
brød nede.

Såvidt man kan se har, kommunen ik
ke haft ansatte udover lærerne og 
vejmanden, men formanden fik dog 
1 gang pr. år 3oo kr. til med
hjælp, 4o kr. til telefon og 75 
kr. til porto.

Indtægter.
Her er det først og fremmest kom
mune- og statsskatterne, som ind
føres som samlet post, blot for- _ 

delt på Freerslev, Nr. Herlev og 
Hammersholt. Desuden forekommer 
enkeltposterede skatteindtægter, 
formentlig erhvervsskatter, ejen
domsskatter på de større gårde. 
Refusionerne (alderdomsunderstøt
telse, enkeloven, dyrtidsloven 
m.fl.)har tidligere været nævnt.

Der er pudsige poster, såsom sko- 
lemulkt, der er opkrævet løbende 
på alle tre skoler og hyppigt vi
derebetalt til kassereren med be
løb fra et par til et halvt hun
drede kroner. Hvad taksten var 
for hver udeblivelse kan ikke ses.

Ja, selv små beløb havde betydning 
f.eks. indbragte vejgræsset 22,25 
kr. for 1915. Der er også indgået 
forlystelsesskat, i perioder ca. 
lo kr. pr. kvartal og i andre 
perioder intet. Det foreligger ik
ke oplyst, hvilke forlystelser, 
der har været tale om.

Sådan kunne vi blive ved, men vi 
må stoppe her med citater fra den
ne bog, som den forløbne tid har 
gjort interessant. Man kunne vel 
- ved sammenligning med nutiden - 
drage konklusioner: historiske, 
menneskelige m.fl., men det over
lades til de læsere, hvis fantasi 
og tanker er blevet pirret af den
ne gennemgang.

H.K. Ejlskov og A. Bohn.



KONCERT I DET GRØNNE



36

Hvis du følger anvisningerne neden
for og benytter kompasset og den 
viste målestok, kan du finde den 
skjulte skat. For hvert sted, du 
kommer til, skriver du det eller 
de anførte bogstaver op.

1. Du går i land på øens sydkyst 
ved korset. Fra korsets fod går 
du 25o fod mod nord og tager 2. 
og 3. bogstav i navnet.

2. Gå 4oo fod mod vest og derefter 
4oo fod mod sydvest.*Skriv 5« 
bogstav op.

6. Skynd dig 5oo fod nordvest og 
find et bogstav, du ikke har set 
i de første fem navne.

7. Du går nu 3oo fod mod nord, til 
du når kysten. Derefter seiler 
du 45o fod i vestlig retning. 
Find her en gammel karakter på 
to bogstaver.

8. Svøm mod syd, til du når land, 
og snig dig 15o fod videre mod 
syd. Tag det bogstav i navnet, 
som der er 12 bogstaver flere 
bagefter, end der er foran.

9. Gå lloo fod mod øst-nordøst og 
tag 1. og 4. bogstav i navnet.

3. Svøm 2oo fod mod nord og dyk ned 
efter 2 ens bogstaver.

4. Gå 35o fod i nordlig retning og 
25o fod mod øst. Brug 2. og XI. 
bogstav.

5. Efter at have hvilt dig går du

lo. Svøm 3oo fod mod vest og deref
ter stik syd. Når du når ky
sten, går du 65o fod mod syd. 
Grav her det 3. bogstav op.

11. Nu kan du finde skatten, hvis 
du sætter alle 16 bogstaver 
rigtigt sammen. Det er noget,

75o fod mod sydøst. Find her to 
bogstaver, der før i tiden dan
nede et tredie bogstav.

som du kan ønske dig til iul.

God fornøjelse 
Tove Andersen.

Ude og inde





Rejse til Vestjylland

I sommeren 19^3, da krigen rasede 
i Europa, og Danmark var besat, 
gik vi alle med en utryg fornem
melse, om hvordan det hele ville 
ende.

Da vi ikke havde haft anden for
bindelse med min kones forældre, 
end»gennem breve siden 1939, be
sluttede vi sammen med vores tre 
børn at besøge dem.

For at være sikker på, at nå to
get fra Hovedbanegården om morge
nen, tog vi hjemmefra aftenen før 
for at overnatte hos vor familie. 
Da vi havde været der en kort tid,

blev der luftalarm, så det blev 
ikke til megen søvn. Næste morgen 
kom vi med en overfyldt sporvogn, 
jeg måtte stå på trinbrædtet med 
en ret stor kuffert, i den ene hånd. 
Vi kom med toget, og der var in
gen hindringer til Korsør.

Der blev sagt, at der ville blive 
et ophold der. Dette ophold blev 
på 6 timer.

Denne store forsinkelse bevirkede, 
at vi ikke kunne nå vort bestem
melsessted, (det var Vemb) den dag. 
Vi kunne kun komme med et tog nord 
på, og det kørte ikke længere end 
til Holstebro, der måtte vi i ra
vende mørke finde et hotel og ind
logere os for natten. Vi havde ta
get så megen mad med, som ratione
ringen tillod, men den var jo 
sluppet op. De var flinke mod os 
på hotellet, men vi måtte aflevere 
de få. rationeringsmærker, vi havde.



39

Næste dag kom vi videre med toget 
til Vemb, og da der ingen trafik
midler var herfra, havde vi jo kun vore 
ben til viderebefordr ingen. Min kone og de 
to piger på henholdsvis 11 og 7 
år, begav sig på den 15 km lange 
tur til Nees, en lille landsby ved 
Nissum Fjord, lige overfor Thors
minde. De blev dog hjulpet noget 
af min svoger, der kom dem i møde 
på cykel. De nærmere omstændighe
der ved dette arrangement kender 
jeg knapt.

Vi havde sendt to cykler med toget 
for at kunne komme lidt omkring 
derovre, så drengen og jeg afven
tede, de skulle komme. Da tre tog 
var kommet uden cykler, begyndte 
vi også vandringen, og jeg måtte 
bære ham på skulderen ca. den hal
ve vej .

Vi nåede frem kl. 8 om aftenen, 
så turen for os to havde varet 36 
timer, men det skal ikke glemmes, 
at vi havde fået nogle timers 
hvil i Holstebro. Mine svigerfor
ældre havde en landejendom med kø
er, svin, får og høns. Min sviger
mor var sød og dygtig. Hun kærnede 
smør, bagte brød og bryggede øl, 
selv spinderokken var kommet igang 
igen. Det føltes som en afglans af 
Paradis i den tid vi var der. Kun 
alt for kort.

Hjemturen gik planmæssig, men end 
nu en oplevelse havde vi. På Ho
vedbanegården stod en montre med 
et lokomotiv, og ved hjælp af en 
ti-øre kunne det snurre. Det vil
le børnene gerne se. Jeg satte 
kufferten fra fnig, så kommer der

en mand, og med et rask snup ta
ger han den. Heldigvis opdagede 
jeg det, og måske kan han endnu 
mærke det i den hånd, han tog den 
med.

Det havde været noget af en kata
strofe at miste en sådan kuffert 
i de tøjknappe tider. Mange, især 
unge mennesker kan vel ikke rig
tig fatte, hvor svær den tid var.

Krigen skabte nød, død og elendig
hed, men den skabte også hos os et 
sammenhold og en hjælpsomhed, som 
man i nogen grad forgæves efterly
ser i nutiden.

Vore cykler kom dagen efter med H.P.
en vognmand. Så var den sorg sluk
ket .
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Jul på hospitalet
For de fleste af os er julen for
bundet med at være sammen med fa
milien . juletræ - julegaver - 
andesteg o.s.v. - traditionerne - 
vi kender det hele - og har op
levet det så tit.

Hvis de ydre forhold gør, at alt 
dette ikke kan ske,som det plejer 
’’bliver det aldrig jul”, hører vi 
ofte. - Det troede jeg også selv 
engang. Men mange år som sygeple
jerske har lært mig noget andet. 
Det bliver jul - også selvom man 
er syg og ikke kan være sammen 
med sine nærmeste. - Tro mig el
ler lad være - i de sidste dage 
før jul bliver mange ældre menne
sker indlagt på hospital af soci
ale grunde, d.v.s. familien har 
ikke tid til at tage sig af de

gamle og tidskrævende i julen. De 
er i vejen !!! Det lyder hårdt.* 
Andre ældre - ja, også yngre - 
beder om at måtte blive på hospi

talet i julen, for her er de da i 
det mindste ikke alene. Netop ved 
højtiderne er det særlig vanske
ligt at være ensom, velvidende at 
netop nu er så mange andre fælles 
om så meget.

Vi har ikke ret mange penge til 
at holde jul for på hospitalet, 
men lidt er der da. Juletræer, 
gran, lys - mad og drikke får vi. 
Derudover sidste år 5o kr. til 
ca. 25 patienter og, hvad der er 
gemt fra tidligere år.

En af sygestuerne bliver lavet om 
til en hyggelig julestue (vi har 
ingen dagligstue på afdelingen). 
Op til jul og i juledagene bruges 
den flittigt af patienter og per
sonale .

Der pyntes op på gangene og på 
sygestuerne. Der klippes og kli
stres, så snart det lader sig gø
re. Patienterne nyder at være med 
i forberedelserne.

Juleaftensdag bliver vi færdige 
med det nødvendige arbejde så 
tidligt som muligt for at gøre 
klar til julemiddagen ca. kl. 
11.3o. Nogle gange får vi tid til 
J -1 time i julestuen, hvor vi al
le får formiddagskaffe og synger 
nogle gamle julesange.
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Vi dækker et stort bord på gangen 
til alle patienter, der kan komme 
op. Alting er anderledes i jule
dagene, og vi er alle fælles om 
det hele. Hvor er det dejligt. Ma
den er traditionel - andesteg og 
ris-å-la mande, og der er rød- el
ler hvidvin til.

/tPL &T>.

Om eftermiddagen kl. 14 er der 
julegudstjeneste. Alle, der vil og 
kan, samles. Man kommer til guds
tjenesten kørende i stol eller 
seng eller gående. Nogle pårøren
de kommer også.

Lysene tændes, vi synger julesal
mer og hører juleevangeliet. Ju
leglæden og julefreden kommer til 
hospitalet og os, der er der.

Når alle er tilbage på afdelin
gerne, går vi rundt til alle pa
tienter - med vin, kager og jule
gaver og ønsker dem og deres på
rørende gladelig jul, inden vi 
går hjem med håb om, at juleglæ
den og julefreden også kommer til 
os.

Glædelig jul ’.

Anna Sofie.
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Det var i det allertidligste for
år. Der, hvor solen ikke skinnede, 
var luften endnu helt kold, men 
hvor det klare og stærke solskin 
strålede ned, mærkede man foråret, 
og her sprang de første blomster 
ud på meget korte stilke.

Et par fattige børn kom gående 
gennem skoven. Det var en ti-års 
pige, som hed Helene og hendes 
lillebror Herbert. De søgte efter 
blomster. Helene måtte finde dem, 
da blomsterne var for små og stod 
for godt skjulte til, at så lille 
en dreng kunne få øje på dem. Men 
hun lod hele tiden Herbert have 
den fornøjelse at plukke dem. Det 
var en herlig tur ud i foråret.

Helene lagde slet ikke mærke til, 
hvor langt de kom bort fra deres 
bedstemors hytte bag bakken. Den 
havde nu i et halvt år været de
res hjem, for da de havde mistet 
både deres far og mor, havde bed
stemoderen taget dem til sig i 
hytten.

Til sidst ville Helene dog hjem 
igen, men lige idet hun vendte 
sig om med Herbert ved hånden, så 
børnene til deres store forskræk
kelse en ældgammel, rædselsfuld 
kone stå foran dem. Hun var det 
grimmeste, de nogen sinde havde 
set. Hun var helt krumbøjet af al
derdom og havde hænder og fødder, 
der var fem gange så store, som 



folk ellers brugte dem. I hendes 
bistre ansigt lyste en ildrød næ
se, hvorpå en stor dusk grå hår 
sad og viftede for forårsvinden, 
og ud af hendes øjne gnistrede den 
vildeste vrede.

’’Hvad gør I her, I skarnsunger ?” 
skreg hun op. ’’Plukker I blomster 
i min skov ? Jo, jeg skal plukke

jer, kan I tro, jeg skal plukke 
j er ’ ”

’’Om forladelse !” sagde Helene.
"Vi vidste ikke, at vi ikke måt
te tage blomster her. Vi kender 
ikke denne skov. Mange gange om 
forladelse ’. ”

’’Sniksnak’.” svarede den forfærde
lige kone. ’’Korn bare ikke til mig 

med den snak. Jeg er skovheksen, og 
og jeg bryder mig aldrig om, hvad 
børn siger, - heller ikke om, hvad 
de voksne siger, nej, vist gør 
Jeg ikke nikke nej, sniksnak.Det er 
heller ikke dig, jeg skal have fat 
i. Det er ham dér, den forbistre
de lille knægt. Det var ham, som 
tog blomsterne, og nu tager jeg 
ham ’. ”

"Tag mig, tag mig", bad Helene 
bange og slog armene fast om sin 
bror. "Det er min skyld. Jeg vi
ste ham blomsterne og lod ham 
plukke dem, derfor har du ikke 
lov til at tage ham. Tag endelig 
mig. Han er alt for lille" 

"Sniksnak", svarede heksen, "Sik
ke noget snak, men du har ret i, 
at den dreng er temmelig lille 

til at komme i tjeneste hos mig. 
Nå, så vil jeg da tage dig i ste
det. - Hør nu godt efter, hvad 
jeg siger til dig: Nu kommer for
året og sommeren, så længe har 
jeg ikke videre brug for dig. Men 
til efteråret skal du begynde at 
arbejde hos mig nede under jorden. 
Det er dybt nede - meget dybt. 
Når efteråret har taget alt det 
grønne heroppe, så får vi travlt 
med at lave skoven i stand til 
næste år. Du kan tro, jeg skal læ
re dig at arbejde. Det er dybt ne
de - meget dybt. - Pas nu på. Nu 
træffer jeg en bestemt aftale med 
dig og glem den nu ikke: Når den 
sidste blomst er visnet, hører



du, når den sidste blomst er vis
net, så møder du her, her på ste
det, ellers - ”

Heksen tænkte på, havd hun bedst 
kunne true med. Men hendes øjne 
havde kun rullet et øjeblik, så 
opdagede de, hvordan Helene blev 
ved med at holde sin lillebror 
fast omfavnet, fordi hun var så 
bange for, at noget ondt skulle 
hænde ham.

’’Ellers kommer jeg og vrider arme 
og ben af led på den forbistrede, 
lille knægt ’’, hylede heksen og 
stak efter drengen med sin knorte- 
knæp. Derpå truede hun ad Helene 
og sjoskede så bort gennem skoven, 
hvor kragerne skreg efter hende.

Helene skyndte sig hjem med Her
bert. Han havde været så forskræk
ket over heksen, at han af bare 
forfærdelse ikke havde forstået 
det allermindste af, hvad der var 
foregået. Det glædede Helene sig 
over, for så kunne han ikke fortælle 
det til deres bedstemor, og selv 
ville hun ikke sige noget, for at 
deres rare bedstemor ikke skulle 
være bedrøvet og bange så længe i 
forvejen.

Kort efter brød foråret frem i al 
sin magt og skønhed, og blomsterne 
skød op overalt, i skovene, på 
markerne, i engene og haverne.
Helene hilste på dem som sine kæ
reste venner. De ville jo beskytte 

hende mod skovheksen. Så længe hun 
blot havde én eneste af dem, skul
le hun ikke ned i den mørke jord

og tjene hos den fæle heks. Altlu 
havde hun holdt meget af blomster
ne, men hun havde dog aldrig holdt 
så meget af dem- som nu.

Men foråret blev snart til sommer, 
og sommeren gik langt hurtigere 
end ellers, syntes hun. Tårerne 
strømmede ned ad hendes kinder, 
da hun om efteråret så de blå 
kornblomster falde sammen med 
kornet. Men roserne vedblev at 
blomstre på bedstemors gamle stok
rose uden for hytten. Helene bad 
dem om at holde længe ud, længe, 
længe. Det gjorde de også. Da den 
sidste, lille rose endelig visnede, 
var det efterår, og træerne tabte 
alle.de brogede blade.

Men der var blomster endnu, opda
gede Helene til sin glæde. Ved 
vejkanten stod den simple, lille 
bellis skøn og blomstrede uafbrudt, 

alle.de
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mens efterårets storme og regnskyl 
ellers ødelagde alt. Vinteren be
gyndte, men dog så mildt, at det 
faktisk var efteråret, som ved
blev. Da fik Helene én hjælper til 
foruden bellisen, for nøddebusken 
lod sig narre af det milde vejr og 
begyndte at udfolde sine gule rak
ler. Den stod så smukt og lyste 
mellem de nøgne træer og hække. 
Endnu skulle Helene ikke ned til 
heksen, men længe kunne det ikke 
vare. Vinteren måtte snart komme, 
for bedstemor sagde, at julen var 
nær.

Så kom vinteren pludselig med is
nende kulde og fygende sne. I fem 
dage var det umuligt at komme ud

af hytten og trænge sig gennem 
de høje snedriver, som stormen la
vede derude. Men da sneen lå ro
ligt den sjette dag, kunne Helene 
ikke længere blive hjemme. Nu måt
te hun ud og melde sig til heksen, 

for nu var helt sikkert alle blom
ster døde og begravede under den 
kolde sne.

Sin hemmelighed havde hun stadig 
gemt for sig selv. Heller ikke nu 
kunne hun fortælle den til sin bed
stemor. Hun kunne slet ikke gøre 
hende den sorg. Så samlede hun 
alt sit mod og listede ud, uden at 
nogen mærkede det. Udenfor stand
sede hun et øjeblik, så endnu en 
gang på hytten og hviskede farvel, 
og så begav hun sig på vej til 
skoven. Men hun havde vist samlet 
for lidt mod, for det var helt bor
te, da hun et par skridt fra hyt
ten allerede opdagede heksen, som 
stod i en have ved landevejen.

"Du blev lovlig længe borte", råb
te heksen meget vredt. "Jeg skul
le netop nu over til jer".

"Åh, lad mig blive fri", bad Hele
ne. I sin angst løb hun lige ind i 
haven og faldt på knæ i sneen for
an heksens store fødder og tiggede 
og bad: "Lad mig være fri, åh, lad 
mig dog være fri ’ "

"Sniksnak", vrissede heksen. "Op 
med dig.Ingen komedier".
"Er der da virkelig slet ingen 
blomster ? " jamrede Helene. Hun 
rejste sig ikke, men ude af sig 
selv af fortvivlelse og skræk be
gyndte hun at skrabe sneen til si
de med hænderne for at finde en 
blomst.
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"Ja, led du blot, snik snak. De 
blomster gad jeg nok se, led du

kun", skreg heksen og lo, så hen
des ansigt blev gloende rødt af 
fornøjelse. Men et øjeblik efter 
blev det så rasende, som det kun
ne blive, for der, hvor Helene 
havde ryddet sneen bort, viste der 
sig en plante med friske, mørke
grønne blade og hvide blomster
knopper .

Helene slog hænderne sammen i jub
lende glæde og plukkede en knop 
af, løftede den op mod heksen og 
skyndte sig derpå bort, hjem så 
hurtigt hun kunne, mens heksen af 
ærgrelse og raseri sprællede og 
sparkede i sneen, så den stod 
højt til vejrs omkring hende og 
ramte hende både i næse og mund.

Hjemme i hytten fortalte Helene 
nu det hele, mens hendes bedste
mor holdt hendes glædesstrålende 
ansigt mellem sine gamle hænder 
og kyssede hende mange gange på 
panden.

Hver dag så Helene til julerosen 
for den var det -, og hele vinte
ren igennem fandt hun den frisk 
og smuk i sneen med store, grøn
ne blade og med knopper og hvide 
blomster med en gul top i midten

Når alle andre blomster må dø for 
frosten, holder julerosen alene 
ud. Selv om sneen ligger nok så 
højt over den, fryser den ikke i- 
hjel. Skubber man blot .sneen lidt 
til side, står den dér og ler ad 
kulden. Den blomstrer, lige til 
den kan sige goddag til forårets 
første blomst, den lille vinter
gæk. Altid er der blomster i vort 
land. Derfor kom Helene slet ikke 
ned til heksen. Skovheksen blev 
narret. Hun kendte ikke julerosen 
for den er en haveblomst.

Frit efter " J. Krohn ’’

i " Børnenes Juleroser " 1888.
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Når man sidder hyggeligt sammen 
med familien ved julefrokosten og 
lytter til ” Julehilsener fra sø
ens folk ”, tænker man måske ikke 
nærmere over, hvordan de egentlig 
har det derude. Om de længes hjem 
eller har travlt med de daglige 
gøremål, eller hvordan de fejrer 
julen.

Har man derimod én eller flere af 
familiens medlemmer på søen, ven
ter man hver gang lige spændt på, 
at det pågældende skibs navn og 
hilsen bliver læst op. Og sender 
dem derude en ekstra kærlig tanke 
med håb om, at de ikke føler alt 
for megen hjemve. Selvom forholde
ne idag er gode ombord på danske 
skibe, så må det jo unægtelig være 
en sær situation at holde jul i 
3o-4o graders varme, selvom der er 
air-condition, eller' måske i en 
forrygende storm.

Da jeg har to brødre, som sejler, 
vil jeg her prøve at give et lille 
indblik i, hvordan man fejrer 
dansk jul og nytår i søen eller, i 
dette tilfælde, på reden udfor hen
holdsvis en havneby i Algier og i 
den persiske golf.
Kabyssen er det travleste sted om
bord lige op til jul. Man holder 
ved de gamle danske madtraditioner 
med julebagning, som hovmesteren 
står for, julekonfekt, som eventu
elt ombordværende hustruer og børn 
hjælper med fremstillingen af, æn
der, rødkål, brunede kartofler, 
ris å la mande med mandel i, selv
følgelig.

På Thurø Mærsk, som i dette til
fælde lå udfor Algier i julen, 
starter julen faktisk først selve 
juleaftensdag. Besætningen har som 
oftest for travlt til daglig til 
at gå og komme i julestemning i
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december, som vi jo gør på land
jorden. Men så meget desto mere 
koncentreret er julestemningen i 
selve julen, hvor den herhjemme 
nok ofte er noget udvandet. Hvis 
der er børn med ombord, begynder 
det hele jo nok for deres vedkom
mende noget før, blandt andet med 
medbragt julekalender. Levende lys 
- også kalenderlys - er naturlig
vis bandlyst på kamrene på grund 
af brandfaren.

Juletræer er selvsagt svære at 
fremskaffe og navnlig at opbevare 
i troperne, selv i kølerum. Har 
man medbragt et hjemmefra, har det 
som oftest tabt alle nålene inden 
jul - og hvis ikke, så taber det i 
hvert fald de sidste under pynt- 
ningen. Dette foregår selve jule
aftensdag. Hovmesteren pynter træ
et, som står i salonen, med even
tuel* hjælp fra hustruer og børn. 
Her bruger man heller ikke levende 

lys, men elektriske, som så til 
gengæld er tændt hele julen.

På kamrene anbringes der tradition 
nelt skåle med forskelligt jule
knas juleaftensdag. Ligeledes er 
afløsningen af de vagthavende i 
maskinrum og på bro mere fleksibel 
i juledagene. Klokken 16 juleaf
tensdag samles hele besætningen 
( hvis man er i søen dog minus de 
vagthavende ) i salonen til gløgg, 
sherry eller en anden drink. Der 
uddeles privattelegrammer af kap
tajnen og oplæses julehilsen fra 
rederiet. Man synger julesange, og 
kaptajnen holder en juletale eller 
læser op af juleevangeliet, det 
sidste forekommer dog sjældnere. 
Ellers hygger man sig sammen og 
tænker vel nok også på dem derhjem
me .

Kl. 18 fordeler besætningen sig i 
deres respektive messer til spis-
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ning. Her er bordet festligt pyn
tet, som det danske julebord på 
landjorden. Specielt på denne tur 
benyttede man distinktioner som 
bordkort. Man spiser godt og rige
ligt og drikker vin til maden som 
herhjemme. Hvis der ikke er høj 
sø, har man også levende lys på 
bordet under måltidet. Den eneste 
forskel fra det traditionelle, 
danske julebord er, at man her 
starter med en god, ikke for fyl
dig suppe.

Når spisningen er overstået, ryk
ker man ind i rygesalonen,- hvor 
der uddeles gaver. Nogle er måske 
så heldige at få gaver hjemmefra, 
ellers er der gerne en sæk med pak
ker fra Sømandskirken eller Sta
tens Velfærdsråd. Er der børn om
bord, er der fra de forskellige

besætningsmedlemmer ofte mange ga
ver til disse. På den anden side 
er de jo også med til at gøre ju
len ekstra festlig. Herefter er 
der så kaffebord med hjemmebagte 
julekager, julekonfekt, likør, 
cognac og en vis portion øl fra 
rederiet. Besætningsmedlemmerne 
kan også spendere en flaske. Man 
hygger sig så her resten af afte
nen med danske julesange og sal

mer og snakker juleminder og fa
milie. Efterhånden bliver det 
sent, og man begynder at gå til 
køjs eller afløser vagthavende, 
så de også kan nå at hygge sig 
med de andre.

Første juledag starter juleriet 
med en drink før julefrokosten, 
der ligesom mange steder herhjem
me er det helt store, kolde bord 
med alt, hvad dertil hører ! Det 
skal dog lige nævnes, at de vagt
havende kun må nyde et minimum af 
spiritus ligesom på en normal søn
dagsvagt. Bagefter er der kaffe 
med tilbehør som juleaftensdag, og 
hvis man så hen under aften kan få 
mere ned, er der lidt let, lunt 
sammen med tlet tiloversblevne fra 
frokostbordet. Juletræet står 
tændt under alt dette, så stemning 
er der ikke mangel på !

Anden juledag spises resterne, som 
altid er rigelige, og efterhånden 
trappes julehalløjet stille og ro
ligt ned, så det hele er slut tre
die juledag, hvor hverdagen lige 
kan nå at gøre sit indtog, og man 
kan nå at komme til kræfter inden 
nytårsfesten.

Her går det normalt også til no
genlunde som på landjorden. Der 
pyntes med serpentiner, balloner, 
tudehorn, skralder m.m. i messe og 
saloner. Nytårsmenu en består af 
suppe, steg ( ikke fisk ) og sved
sketrifli med tilhørende vine.
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besætningen eventuelt på besøg på 
andre skibe. Herefter kan man så 
fortsætte, til man bliver træt i 
ansigtet - alt efter vagttidspunkt 
næste dag. Reglen om nydelse af 
spiritus gælder naturligvis også 
her.

Første nytårsdag er der så koldt 
bord med efterfølgende kaffe for 
dem, der ikke er alt for "trætte". 
Og så begynder hverdagen for alvor 
igen.

Bagefter er der kaffe og æbleski
ver, som ombordværende hustruer 
hjælper med at bage. Aftenen for
løber stille og fredeligt - lige 
til hen under midnat. Så slippes 
alle djævle løs.

Altså alt ialt nogle festlige og 
hyggelige dage og en sikkert kær
kommen afbrydelse af den daglige 
trummerum, selvom de fleste sik
kert hellere ville være hjemme hos 
familien. Men nogle må jo tage 
tørnen og holde skruen i vandet 
og kursen ret.

Karen Werchmeister.

Alle ombordværende udstyres med 
hagesmække og serpentiner m.m. På 
reden i Algier benyttede man på 
broen et horn, der kaldes en super
tyfon, og som drives manuelt. Det 
skal kunne larme ganske eftertryk
keligt . Ligeledes benyttedes mor- 
selamper, og alle lys ombord var 
tændt. Til gengæld må man ikke be
nytte knaldfyrværkeri og selvsagt 
heller ikke nødraketter.

Klokken tolv skåler man i cock
tails eller gløgg. Nogle phillip- 
pinske besætningsmedlemmer optråd
te ved denne lejlighed også med 
spil og sang. Er man i havn, går
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Lise Sørensen Strædet 3 266060
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En hilsen fra Deres lokale VVS-i nstal latør

XWPilWL

BENT SØRENSEN
»Lerbjerggård« 

Hammersholt • 3400 Hillerød
Tlf .(03) 26 64 47

Vi er tilsluttet VVS-branchens Garantiordning og 
garanterer for faglig montering.



KGS. LYNGBY’s bedste spiserestaurant

Lyngby Hovedgade 78
Bordbestilling 870965

Varmt køkken åbent klii3o-22 
Koldt køkken åbent kl. 1130 -23

Noraregionens hyggeligste mødested
Lyngby Hovedgade 78
Tlf. 870195

Med venlig hilsen og på gensyn
Anne Grethe og Jørn, Enghavegårdsvej 62, Nr. Herlev.




